
Jahrgang 1942. Ročník 1942. 677

Sammlung
der Gesetze Lmd Verordnungen
des Protektorates Bohmen unci ffláhren.

Ausgegeben am 4. Apríl 1942.

45. Stiíck. Preis: K 3'40.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.

Vydána dne 4. dubna 1942.

Cena: K 3-40. Částka 45.

Inhalt: (109—112.) 109. Verordnung uber die 
Abánderung der Bauordnungen (1. Baurechtsnevelle). 
— 110. Kundinachung uber die Ausscheidung be- 
stimmter Gemeinden aus dem Anwendmigsbereieh 
der Bestimmung des § 1 der Regierungsverordmmg 
vom 21. Márz 1942, Slg. Nr. 109, liber - die Abande- 
rung der Bauordnungen (1. Baurechtsnovelle). —
111. Verordnung uber die baupoiizeiliche Regelung 
der Werbungs- und Auskunftsemríehtungén. —
112. Verordnung liber die Erstreckung des Wir- 
kungskreises der Planungskommission fiir die Haupt- 
stadt Prag und Umgebung auf weitere Gemeinden.

Obsah: (109.—112.) 109. Nařízení o změně sta
vebních řádů (1. stavební novela). —IIO. Vyhláška, 
kterou se určité obce vyjímají z ustanovení § 1 

vládního nařízení ze dne 21. března 1942, č. 109 Sb., 
o změně stavebních řádů (1. stavební novela). — 
111. Nařízení o stavebně-policejní úpravě reklam
ních a informačních zařízení. — 112. Nařízení, kte
rým se působnost plánovací komise pro hlavní město 
Prahu a okolí rozšiřuje na další obce.

109.
Regierungsverordnung 

vom 21. Márz 1942 
iiber die Abánderung der Bauordnungen 

(1. Baurechtsnovelle).

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
fbs. i der Verordnung des Reichsprotektors 
m Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) liber die Verlán- 
§ei’ung und Abánderung einiger Bestimmun- 
Sen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
!,om 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
yassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

I. TEIL.
ibschriinkung der sachlichen Zustándigkeit 
o®1, Gemeinden in Angelegenheiten des Bau- 

wesens.

§ I-
g G) Die Befugnisse auf dem Gebiete der 

auPolizei werden, soweit sie nach 
t Gesetze vom 8. Jánner 1889, bohm. 

•' G. El. Nr. 5, liber die Bauordnung fiir Boh- 
' n m der Fassung der spáteren Abánde- 

0l^n and Ergánzungen (bohmische Bau-

Vládní nařízení 
ze dne 21. března 1942 

o změně stavebních řádů (1. stavební novela).

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

ČÁST I.
Omezení věcné příslušnosti obcí ve stavebních 

věcech.

§ I-
(!) Působnost v oboru stavební policie, 

pokud podle
zákona ze dne 8. ledna 1889, č. 5 čes. z. z-, 

o stavebním řádě pro Čechy, ve znění pozděj
ších změn a doplňků (český stavební rad,,
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dem Gesetze vom 16. Juni 1894, máhr. 
L. G. Bl. Nr. 64, iiber die Bauordnung fiir 
Máhren in der Fassung der spáteren Abande- 
rungen und Ergánzungen (mahrische Bau
ordnung) ,

der Regierungsverordnung vom 16. Juni
1939, Slg. Nr. 185, betreffend die zweck- 
máBige Verbauung von Gemeinden, und

der Regierungsverordnung vom 18. Juli
1940, Slg. Nr. 304, iiber BaumaBnahmen in 
den Stallungen landwirtschaftlicher Betriebe

bisher den Gemeinden ais Baubehorden zu- 
stehen, auf die Bezirksbehorden iibertragen. 
Das gilt bezliglich der Regierungsverordnun- 
gen Slg. Nr. 185/1939 und 304/1940 nur fiir 
den Geltungsbereich der bohmischen und 
mahrischen Bauordnung.

(1 2) Folgende baupolizeiliche Aufgaben sind 
weiterbin von den Gemeinden wahrzunehmen:

1. Beschaffung, Ergánzung unď Emeue- 
rung der Lagepláne (Regulierungspláne);

2. Sorge fiir die ubereinstimmung der 
Lagepláne mit dem tatsáchlichen Zustand;

3. Bewilligung
a) zur Einfriedung (Einplankung) von 

Bauplátzen, die mehr ais 2 m iiber die Bau- 
linie hinausreichen,.und

b) zu den mit der Bauausfiihrung zu- 
Bammenhángenden Verrichtungen, wie z. B. 
zum Sandwerfen, Kalkabloschen u. dgl., 
ferner zur Lagerung von Baumaterial auBer- 
halb der Einfriedung,

sofern die Bewilligungen zu a) und b) nicht 
bereits in der Baubewilligung enthalten sind.

(3) Die Landesbehorde kann Gemeinden, 
die eine ieistungsfáhige Baudienststelle ein- 
gerichtet haben oder einen Beamten aus dem 
Baufach bescháftigen, mit der Durchfiihrung 
folgender baupolizeilicher Aufgaben beauf- 
tragen:

1. Bekanntgabe und Aussteckung der Bau- 
linie und der Hohenlage;

2. Aufsicht iiber die Baufiihrung und iiber 
den Bauzustand (§§ 122 und 125 der boh
mischen, beziehungsweise §§ 126 und 129 der 
mahrischen Bauordnung) ;

3. Bewilligung zum Neu-, Zu- oder Umbau 
und zur Vornahme wesentlicher Ausbesserun- 
gen oder Abánderungen von Scheunen, 
Schiittboden, Stallungen, Schuppen, Garten- 
háusem und áhnlichen kleineren Bauten mit 
Ausnahme von Wohnbauten und Werkstátten,

zákona ze dne 16. června 1894, č. 64 mor. 
z. z., o stavebním řádě pro Moravu, ve znění 
pozdějších změn a doplňků (moravský sta
vební řád),

vládního nařízení ze dne 16. června 1939, 
č. 185 Sb., o účelném zastavování obcí, a

vládního nařízení ze dne 18. července 1940, 
č. 304 Sb., o stavebních opatřeních ve stájích 
zemědělských podniků
dosud přísluší obcím jako stavebním úřadům, < 
se přenáší na okresní úřady. O vládních naří-. 
zeních č. 185/1939 Sb. a č. 304/1940 Sb. platí to 
jen pro obvod platnosti českého a moravského 
stavebního řádu.

(2) Obce mají i nadále vykonávati tyto 
úkoly stavební policie: ^

1. opatřovat!, doplňovat! a obnovovat! plány 
polohy (regulační plány);

2. pečovati, aby plány polohy se shodovaly 
se skutečným stavem;

3. povolovati
a) zapažení stavenišť, jež vystupují více 

než 2 m ze stavební čáry a

b) zařízení souvisící s prováděním stavby, 
jako prohazování písku, hašení vápna a pod., 
dále skládky staviva mimo zapažení,

pokud povolení podle bodů a) a b) nejsou jiz 

obsažena ve stavebním povolení.

(3) Zemský úřad může obce, jež mají vy
budovánu řádnou stavební službu nebo za
městnávají úředníka ze stavebního oboru, 
věřiti výkonem těchto úkolů stavební policie'

1. sdělovati a vytyčovat! stavební čáru a 
výškovou úroveň;

2. dozírati na provádění stavby a na stav 
budov (§§ 122 a 125 českého a §§ 126 a 
moravského stavebního řádu);

3. povolovati nové stavby, přístavby, P1® 
stavby nebo podstatné stavební opravy n. 
změny stodol, sýpek, stájí, kůlen, zahrad ^ 
domků a podobných menších staveb s vyl 
kou stavení obytných a dílen, jestliže 
stavby nemají půdorys větší než 40 m2 a
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wenn diese Bauten keinen groBeren Grund- 
rifi ais 40 m2 haben und ihre Traufhohe niclit 
mehr ais 4 m im Mittel iiber dem angrenzen- 
den Gelande liegt;

4. Annahme von Anzeigen iiber Ausbesse- 
nmgen und Bauanderungen geringereř Art;

5. Entscheidung iiber die Errichtung des 
Gehsteiges nach den von der Gemeinde her- 
ausgegebenen und durch die Bezirksbehorde 
genehmigten Riehtlinien;

6. Erteilung der Bewohnungs- und Be- 
niitžungsbewilligung fiir eingeschossige Bau
ten, deren Traufhohe nicht mehr ais 4 m im 
Mittel iiber dem angrenzenden Gelande liegt

7. Bewilligung zur Errichtung von Stall- 
offnungen (§ 1 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 304/ 
1940).

(4) Die Verfiigung der Landesbehorde ge- 
ffiaB Absatz 3 unťeriiegt keinem Rechtszug. 
Sie kann jederzeit ganz odér teilweise wider- 
lufen werden. Verfiigung oder Widerruf sind 
“ ortsiiblicher Weise zu veroffentlichen.

§2.
Das Ministerium des Innern kann verfiigen, 

áaB der § 1 auf bestimmte Gemeinden keine 
Anwendung findet, wenn sie eine leistungs- 
fáhige Baudienststelle eingerichtet haben 
^er Beamte aus dem Baufach beschaftigen. 
rle Verfiigung ist, durch eine Kundmachung 
!n der Sammlung der Gesetze und Verord- 
nuiigen zu verlaútbaren. Sie kann jederzeit 
widerrufen werden.

nikoli výše než průměrně 4 m nad obvodovým 
terénem;

4. přijímati oznámení o opravách a staveb
ních změnách nepatrnějšího rozsahu;

5. rozhodovati o zřízení chodníku podle 
směrnic vydaných obcí a schválených okres
ním úřadem;

6. udělovati povolení k obývání a užívání 
pro stavby o jednom podlaží, jejichž okap není 
výše než průměrně 4 m nad obvodovým 
terénem;

7. povolovati zřízení stájových otvorů (§ 1 
vládního nařízení č. 304/1940 Sb.).

(4) Proti opatření zemského úřadu podle 
odstavce 3 není opravného prostředku. Opa
tření může býti kdykoliv úplně nebo zčásti 
odvoláno. Toto opatření i jeho odvolání se vy
hlašuje způsobem v obci obvyklým.

§ 2.
Ministerstvo vnitra může z ustanovení § 1 

vyj mou ti určité obce, jestliže mají vybudo
vánu řádnou stavební službu nebo zaměstná
vají odborné stavební úředníky. Toto opatření 
se uveřejní vyhláškou ve Sbírce zákonů a na
řízení. Může býti kdykoliv odvoláno.

II. TEIL.
Befugnigge der Gemeinden und der Aufsichts- 
behorden in Angelegenheiten des Bauwesens.

§ 3.
Die Befugnisse zur Beschaffung, Ergán- 

^Ung, Erneuerung und Evidenthaltung der 
Neplane (Regulierungspláne) gehoren zu 

,en Angelegenheiten des selbstándigen Wir- 
!ungskreises der Gemeinde. Die úbrigen Be- 
uguisse der Gemeinden in Bausachen sind 
,,n™ im íibertragenen Wirkungskreise an- 
ertraut. Soweit die Handhabung der Bau- 

Wlizei den politischen Behorden obliegt, sind 
í*? Gemeinden verpflichtet, bei der Durch-
fiih:
tun:rimg der in Betracht kommenden Verwal- 

gsaufgaben mitzuwirken.

§ 4-
t; ,le Daubehorde hoherer Instanz ist berech- 

S , die noch nicht rechtskráftige Entschei-

CAST II.

Působnost obcí a dozorčích úřadů ve staveb
ních věcech.

§ 3.
Opatřování, doplňování, obnovování plánů 

polohy (upravovačích plánů) a jejich udržo
vání ve shodě se skutečným stavem náleží do 
oboru samostatné působnosti obce. Ostatní 
působnost obcí ve stavebních věcech je jim 
svěřena v přeneseném oboru působnosti. 
Pokud výkon stavební policie přísluší politic
kým úřadům, jsou obce povinny spolupůsobiti 
při výkonu příslušných správních úkolů.

§ 4.
Stavební úřad vyšší stolice .je oprávněn. 

rozhodnutí nižšího stavebního úřadu, dokud
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dung einer nachgeovdneten Baubehordc von 
Amts wegen abzuandern odex- zu ei'gánzen, 
wenn dies das offeritliche Wohl, insbesondere 
vom Standpunkt der Interešsěn des Verkehrs, 
der Baugestaltung oder der Gesundheitspflege 
erheischt. Die Baubehdrde hoherer Instanz 
soli in diesem Falle womoglich in der Sache 
selbst entscheiden. Erfordert aber die beab- 
sichtigte Abánderung die Vornahme oder die 
Wiederholung des Lokalaugenscheines (der 
Kommission), so kanu sie unter gleichzeitiger 
Aufhebung der Entscheidung die Angelegen- 
heit zur neuerlichen Verhandlung und Ent- 
scbeidung an die nachgeordnete Baubehorde 
zuriickverweisen.

III. TEIL.

Behandlung der Baugesuche.

§ 5.

Einbringun g-

Gesuche und Anzeigen in Bausachen, liber 
die die Bezirksbehdrde gemáB § 1 entscheidet, 
sind bei der Gemeinde einzubringen und von 
ihr weiterzuleiten. Die nach der Bauordnung 
vorgeschriebenen Pláne sind dem Baugesuch 
in dreifacher Ausfertigung beizuschlieBen. 
Wird die Baubewilligung erteilt, so bleibt eine 
Ausfertigung bei der Bezirksbehorde, die bei- 
den anderen sind der Gemeinde und dem Ge- 
suchsteller auszufolgen.

§ 6.
V o r v e r f a h r e n bei d e r G e m e i n d e.

(1) Der Gemeindevorsteher hat zu piúifen, 
ob die erforderlichen Ausfertigungen und An- 
lagen des Baugesuches uberreicht wurden, ob 
der Situationsplan richtig ist und ob die be- 
teiligten Anrainer im Baugesuch vollstándig 
angegeben sind. Gegebenenfalls hat er dem 
Bauwerber das Baugesuch ohne Verzug zur 
Ergánzung zuriickzustellen.

(2) Hat der Bauwerber nicht schon bei der 
tiberreichung des Baugesuches die Zustim- 
mung der Beteiligten zuvexdássig nachgewie- 
sen, so hat der Gemeindevorsteher diese ohne 
Verzug aufzufordern, etwaige Einwendungen 
gegen das Bauvorhaben binnen 15 Tagen bei 
ihm anzumelden. Fiir die Zustellung der Auf- 
forderung gelten g 35, Abs. 2 und 3, der boh- 
mischen, beziehungsweise § 37 der máhrischen 
Bauordnung. Der Gemeiixdevorsteher hat nach 
Moglichkeit zu versuchen, die Einwendungen 
dér Beteiligten binnen einer nicht erstreckba- 
ren Frist von 8 Tagen durch eine Vereinba- 
rung zwischen den Parteien zu beheben.

není pravoplatné, z úřední moci změniti nebo 
doplniti, jestliže to vyžaduje veřejné blaho, 
zejména s hlediska potřeb dopravy, vzhledu 
a účelnosti stavební úpravy nebo zdi'avotních 
zájmů. Stavební úřad vyšší stolice má tu roz- 
hodnouti pokud možno ve věci samé. Jestliže 
však zamýšlená změna vyžaduje, aby bylo 
konáno nebo opakováno místní ohledání (ko
mise), může rozhodnutí zrušiti a zároveň 
vrátiti věc nižšímu stavebnímu úřadu k no
vému projednání a k vydání nového roz
hodnutí.

ČÁST III.

Projednání žádosti ve stavební věci.

§ 5.

Podání.
žádosti a hlášení ve stavebních věcech, 

o nichž rozhoduje okresní úřad podle § b se 
podávají u obce, která je předloží dále. Phn/ 
předepsané podle stavebního řádu třeba k za
dosti připojiti v trojím vyhotovení. Je-li po
volení uděleno, ponechá se jedno vyhotoveni 
u okresního úřadu a obě ostatní se vydají obci 

a žadateli.

§ 6.
Předběžné řízení u obce.

(i) Starosta obce přezkoumá, zda byla při
pojena potřebná vyhotovení a přílohy zados 
ve stavební věci, zda situační plán je^ spravW 
a zda jsou v žádosti úplně označeni zúčastne 
sousedé. Podle potřeby vi’átí žádost bezodkla 
ně podateli k doplnění.

(-') Jestliže žadatel již při podání zad 
neprokázal spolehlivě souhlas zúčastněny 
sousedů, vybídne starosta obce bezodk a 
tyto sousedy, aby do 15 dnů ohlásili u ne 
své případné' námitky proti stavební ' 
Výzva se doručí podle § 35, odst. 2 a 3 ces ’ 
po případě § 37 moravského stavebního i • 
Starosta obce se podle možnosti pokusí oas 
niti námitky sousedů dohodou v neprodluž 
né lhůtě 8 dnů.



109/1942 681

(3) Die Beteiligten konnen bei der Gemeinde 
in die Pláne Einsicht nehmen. Einwendun- 
gen, die erst nach Ablauf der Frist (Absatz2) 
erhoben wurden, obwohl sie nach der Sachlage 
innerhalb dieser Frist hátten geltend gemacht 
werden konnen, werden nicht beriicksichtigt.

(4) Wenn eine Aufforderung der Beteilig
ten nicht erforderlich war oder wenn die fíir 
die Vereinbarung nach Absatz 2 gesetzte Frist 
abgelaufen ist, hat der Gemeindevorsteher das 
Gesuch ohne Verzug der Bezirksbehbrde vor- 
zulegen. Hierbei hat er die Belege iiber das 
etwa von ihni mit den Beteiligten durchgefiihr- 
te Verfahren anzuschlieBen und der Bezirks- 
behorde in jedem Falle seine Stellungnahme 
zu dem Baugesuch bekanntzugeben.

(s) Sousedé mohou u obce nahlédnou ti do 
plánů. K námitkám, které byly podány teprve 
po uplynutí lhůty (odstavec 2), ačkoli podle 
stavu věci mohly býti uplatněny v této lhůtě, 
se nepřihlíží.

(•i) Nebylo-li třeba vyzývati sousedy nebo 
uplynula-li lhůta k dohodě podle odstavce 2, 
předloží starosta obce žádost bez odkladu 
okresnímu úřadu. Při tom připojí doklady 
o řízení, které snad provedl se sousedy, a ozná
mí vždy okresnímu úřadu své stanovisko k žá
dosti.

§ 7.

L o k a 1 a u g e n s c h e i n (K o m m i s- 

s i o g).

i1) Zu dem Lokalaugenschein (der Kom- 
mission) ist der Gemeindevorsteher ais Ver- 
treter der Gemeinde einzuladen. Wenn die Ge- 
Meinde einen Konzeptsbeamten oder einen Be- 
amten aus dem Baufach bescháftigt, ist der 
Gemeindevorsteher verpflichtet, sie beizuzie- 
hen. Die Ladung anderer Beteiligter ist durch 
die Vorschriften der Bauordnung geregelt.

(2) In eínfachen Fállen kann die Bezirks- 
behorde die Gemeinde mit der Durchfiihrung 
des Lokalaugenscheines (der Kommission) be- 
auftragen.

(3) Von der Durchfiihrung des Lokalaugen- 
scheines (der Kommission) kann Abstand ge- 
^°nimen werden, wenn der Baubehorde die 
ortlichen Verháltnisse geniigend bekannt sind, 
sowie wenn zur Beurteilung vorliegender Ein- 
^endungen oder der von der Baubehorde be- 
absichtigten Verfiigungen keine Besichtigung 
erforderlich ist.

|4) Insoweit die Gemeinde Baubehorde ist, 
Selten dem Sinne nach die Absátze 1 und 8. 
fhfflmt die Gemeinde Abstand von der Durch- 
uhrung des Lokalaugenscheines (der Kom- 

Dission), so hat sie nach § 6, Abs. 2 und 3, 
v°rzugéhen.

§ 8. .
rfer Zustandigkeitsúbergang auf die Lan- 

P®sbehorde nach § 23, Abs. 1, des Gesetzes vom 
Marz 1936, Slg. Nr. 65, uber die Baube- 

egung findet nicht statt.

§ 7.

Místní ohledání (komise).

(i) K místnímu ohledání (komisi) třeba p<> 
zvati starostu obce jako zástupce obce. Jestliže 
obec zaměstnává konceptního úředníka neb od
borného stavebního úředníka, je starosta obce 
povinen tyto osoby přibrati. Pro pozvání jiných 
účastníků platí předpisy stavebního řádu.

(2) V jednoduchých případech může okresní 
úřad uložiti obci, aby provedla místní ohledání 
(komisi).

(3) Od provedení místního ohledání (komise) 
možno upustiti, jsou-li místní poměry okres
nímu úřadu dostatečně známy, jakož i tehdy, 
když k posouzení podaných námitek neb opa
tření zamýšlených stavebním úřadem není 
ohledání třeba.

( t) je.ii obec stavebním úřadem, platí usta
novení odstavců 1 a 3 obdobně. Upustí-li obec 
od provedení místního ohledání (komise), musí 
postupovati podle § 6, odst. 2 a 3.

§ 8.
Ustanovení o přesunu příslušnosti na zemský 

úřad podle § 23, odst. 1 zákona ze dne 26. břez
na 1936, č. 65 Sb., o stavebním ruchu, nelze 

použiti.

/
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1Y. TEIL.

Baufiihrungen an Strafáen.

109/1942

ČÁST IV. 

Stavby při silnicích.

§ 9.

Bauschutzzonen an StraBen.

(1) AuBerhalb geschlossen bebauter Ge- 
meindegebiete sind beiderseits von StraBen 
Gelándestreifen von der Bebauung, der Er- 
richtung von Einfriedungen und der Herstel- 
lung von Zugángen zu Baugnmdstiicken frei- 
zuhalten (Bauschutzzonen), deren Breite bei 
ProtektoratsstraBen 25 m und bei Bezirks- 
straBen und den ihnen gleichgestellten Gemein-' 
destrafien (Absatz 2) 18 m, gemessen von der 
StraGenaciise, betrágt. Wenn es die ortlichen 
Verháltnisse eřfordern, kann in besonderen 
Fallen die Breite der Bauschutzzonen fiir ein- 
zelne StraBen oder StraBenteile abweichend 
festgelegt werden.

(2) Das Gelánde an GemeindestraBen unter- 
liegt den fiir BezirksstraBen geltenden Bebau- 
ungsbeschrankungen, wenn dies der jetzige 
oder der zu erwartende StraBenverkehr erfor- 
dert, insbesondere wenn sie ZubringerstraBen 
zu Autobahnen oder wenn-sie Ortsumgehungs- 
straBen sind.

(3) An den úbrigen StraBen diirfen Neu- 
bauten in einer geringeren Entfernung ais 
6 m, gemessen von der StraBenachse, nicht be- 
willigt werden.

§ 9.

Ochranná pásma při silnicích.

(!) Vně obvodu obce, zastavěného bez znač
nějších mezer, mají po obou stranách silnice 
zůstati územní pruhy, na nichž se nesmí ani 
stavětí, ani zřizovati ohrady nebo příjezdy ke 
stavebním pozemkům (silniční ochranná pás
ma) a jejichž šíře činí při protektorátních 
silnicích 25 m a u okresních a jim na reveň 
postavených obecních silnic (odstavec 2) 18 m 
od osy silnice. Vyžadují-li, to místní poměry, 
možno ve zvláštních případech šíři silničních 
ochranných pásem pro jednotlivé silnice nebo 
jejich části stanovití odchylně.

(2) území při obecních silnicích podléhá za- 
stavovacím omezenínf platným pro okresní sil
nice, když to nynější nebo očekávaná silniční 
doprava vyžaduje, zejména jde-li o příjezdne 
silnice k silnicím pro dálkovou dopravu nebo 
o silnice objízdné.

(3) Při ostatních silnicích nesmějí býti P®; 
voleny novostavby ve vzdálenosti menší nez 
6 m od osy silnice.

§ 10.

Verzeichnisse der Bauschutz
zonen.

(r) Die nach § 9, Abs. 1, festzusetzenden 
Bauschutzzonen sind fiir die einzelnen StraBen 
in Verzeichnissen auszuweisen. Hierin sind 
fůr jeden Strafienzug festzusetzen:

a) die Grenzen des geschlossen bebauten 
Gemeindegebietes, an denen die Freihaltung 
von der baulichen Nutzung beginnen oder 
enden soli, und

b) die Bauschutzzonen (§ 9, Abs. 1).

(2) Die Verzeichnisse der Bauschutzzonen 
an ProtektoratsstraBen sind von der Landes- 
behorde, die der ůbrigen StraBen von der Be- 
zirksbehorde, in beiden Fallen nach Anhorung 
der Gemeinde aufzustellen und erforderlichen- 
falls zu ándern und zu ergánzen. Die Ent- 
scheidungen der Landesbehdrde oder der Be- 
zirksbehorde sind endgůltig. Die erste Auf- 
stellung der Verzeichnisse muB bis zum 31. 
Dezember 1942 beendet sein.

§ 10.
Seznamy silničních ochranných 

pásem.

i1) Silniční ochranná pásma, jež jest stano
vití podle § 9, odst. 1, buďtež vyznačena Pr° 
jednotlivé silnice v seznamech. V těch jest pr° 
každou silniční trať uvésti:

a) hranice obvodu obce, zastavěného beZ 
značnějších mezer, u nichž vyloučení z použí
vání pro stavební účely má začíti nebo skon
čili, a

b) silniční ochranná pásma (§9, odst. D-

(2) Seznamy silničních ochromlých Pas®” 
při protektorátních silnicích sestaví a poo 
potřeby mění a doplňuje zemský úřad, u osta 
nich silnic okresní úřad, v obou případech P° 
slyšení obce. Rozhodnutí zemského nebo okre ^ 
ního úřadu mají konečnou platnost. Prvé ses a 
vení seznamů musí býti skončeno do 31. prosu 
ce 1942.



109/1942 683

(s) In jeder Geméinde ist ein ihr Gebiet um- 
fassender Teil der Verzeichnisse wahrend der 
Amtsstunden zur offentlichen Einsichtnahme 
auszulegen. Die Richtigkeit des Teiles eines 
Verzeichnisses ist von der ausstellenden Be- 
horde zu beglaubigen.

§ 11.
Geáchlossen bebaute Gemeinde- 

g e b i e t e.

Ais geschlossen bebautes Gemeindegebiet 
im Sinne dieser Verordnung ist ein zusammen- 
hángend in geschlossener oder offener Bau- 
weise, beiderseits der StraBe, ohne betracht- 
liche Bauliicken bebautes Gemeindegebiet zu 
verstehen. Die Behorde (§ 10, Abs. 2) hat 
bei Feststellung der Grenzen des geschlossen 
bebauten Gemeindegebietes [§ 10, Abs. 1, 
Buchst. a)] im Einzelfalle zu priifen, ob die 
brtlichen Verhaltnisse eine andere Bestim- 
mung des Beginns der vom Anbau frei zu 
haltenden StraBenstrecke erfordem. Hierbei 
kann der Beginn der Bauschutzzonen fiir jede 
StraBenseite verschieden bestimmt werden.

§ 12.
Versagung der B a u g e neh

ni i g u n g.

Aufierhalb geschlossen bebauter Gemeinde- 
gebiete ist die Genehmigung fiir die Baufiih- 
rung zu versagen, wenn die zu errichtende 
bauliche Anlage

,a) ganz oder teilweise in der im Verzeich- 
festgelegten Bauschutzzone (§ 9, Abs. 1) 

°der innerhalb der 6 Meter-Grenze liegen soli, 
oder

b) zwar auBerhalb der Bauschutzzone lie- 
®en, aber zu der StraBe einen unmittelbaren 
^ugang erhalten soli.

§ 13.
B a u b e s c h r á n k u n g e n a n Durch- 
^ahrtsstraBen in geschlossen
bebauten Gemeindegebieten.

innerhalb geschlossen bebauter Gemeinde- 
řebiete sind die zulassigen Entfernungen der 

auwerke von der Achse von Durchfahrts- 
stoaBen (Ortsdurchfahrten) im Lageplan 
'hegulierungsplan) derart festzusetzen, daB 
en Interessen des StraBenverkehrs ent- 

if^chen und auf die wirtschaftlichen Mog- 
enkeiten Riicksicht genommen wird. Diese 
esichtspunkte gelten auch fiir die Bewilli-

(3) V každé obci buď ona část seznamů, jež 
zahrnuje její území, vyložena v úředních ho
dinách k veřejnému nahlédnutí. Správnost 
takové části seznamu buď ověřena vystavují
cím úřadem-.

§ 11.

Obvod obce zastavěný bez 
značnějších mezer.

Obvodem obce, zastavěným bez značnějších 
mezer, jest rozuměti obecní území, souvisle za
stavěné soustavou uzavřenou neb otevřenou 
bez značnějších mezer po obou stranách silnice. 
Při stanovení hranic obvodu obce zastavěného 
bez značnějších mezer [§ 10, odst. 1, písni, a)] 
má úřad (§ 10, odst. 2) v jednotlivých přípa
dech zkoumá ti, zda místní poměry nevyžadují 
určení jiného místa, odkud silniční trať nemá 
býti obestavována. Při tom může býti počátek 
silničního ochranného pásma určen pro každou 
stranu silnice jinak.

§ 12.
Odepření stavebního povolení.

Vně obvodů obce, zastavěných bez značněj
ších mezer, buď povolení k provádění staveb 
odepřeno, když zamýšlená stavba

•

a) má ležeti zcela nebo zčásti v silničním 
ochranném pásmu (§9, odst. 1), stanoveném 
v seznamu, neb uvnitř šestimetrových hranic 
nebo

b) má sice ležeti vně silničního ochranného 
pásma, avšak má býti spojena se silnicí přímým 

příchodem.

§ 13.
t a v e b n í omezení při místních 
růjezdných tratích v obvodech 
bce zastavěných bez značněj

ších mezer.
Uvnitř obvodů obce zastavěných bez značněj- 

ch mezer buďte přípustné vzdálenosti staveb 
i osy průjezdných tratí (místních průtahů) 
plánu polohy (plánu upravovacim) stano- 

my tak, aby bylo vyhověno zájmům verejne 
opravy a vzat zřetel na hospodářské mozn . 
ato hlediska platí též pro povoleni rozděleni 
ozemku na stavební parcely nebo pro povolen 
ídiného staveniště, pro určeni stavební c )
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gung zur Abteilang eines Grundstiickes auf 
Baupiátze oder fur die Bewilligting eines em- 
zigen Bauplatzes, fiir die Bestimmung der 
Baulinie und fiir Baubewilligungen, falls kein 
rechtskráftiger Lageplan (Regulierungsplan) 
vorliegt.

§ 14.

BaulanderschlieBung.

Erfordert die bauliche Entwicklung einer 
Gemeinde die AufschlieBung eines an eine 
Bauschutzzone (§ 9, Abs. 1) angrenzenden 
Gelaňdes, so miissen im Lageplan (Regulie
rungsplan) besondere Ortswege und Zugánge 
zu den Grundstiicken ausgewiesen werden. 
Verkehrsverbindungen und Zugánge zu der 
durch die Bauschutzzone geschiitzten StraBe 
sind auf jene Wege zu beschránken, die im 
bffentlichen Interesse unerláBlich sind [§ 16, 
Abs. 1, Z. 2, Buchst. a)].

§ 15.

Ánderung bestehender Lage-
pláne (Regulierungspláne).

Soweit die bisherigen Lagepláne (Regulie
rungspláne) den Bestimmungen dieser Ver- 
ordnung nicht entsprechen, sind sie abzu- 
ándern.

§ 16.

Bewilligung von Ausnahmen.

O) Von den Baubeschránkungen, die 
auBerhalb geschlossen bebauter Gemeinde- 
gebiete bestehen, kann die Landesbehorde in 
besonderen Fállen Ausnahmen bewiiligen, und 
zwar:

1. Im Falle des § 12, Buchst. a):

a) v/enn ťiberwiegende Griinde des offent- 
lichen Wohles dies erfordem, oder

b) wenn die Ausfiihrung eines Neu-, Zu- 
oder Umbaues sonst unmoglich wird und eine 
Beeintráchtigung wichtiger offentlicher Be- 
lange, insbesondere des StraBenverkehrs nicht 
zu erwarten ist.

2. Im Falle des § 12, Buchst b) :

a) wenn ťiberwiegende Griinde des offent- 
lichen Wohles dies erfordem,

b) wenn es sich bloB um die Wiederher- 
stellung baulicher Anlagen oder um Zu- und 
Umbauten handelt, durch die der bisherige 
Verwendungszweck der Anlage nicht wesent- 
lich geándert wird und eine Beeintráchtigung 
des StraBenverkehrs nicht zu erwarten ist,

a pro povolení stavební, není-li pravoplatného 
plánu polohy (plánu upravovacího).

§ 14.

Příprava území k zastavění.

Vyžaduj e-li stavební vývoj obce, aby území 
hraničící se silničním ochranným pásmem (§ 9, 
odst. 1) bylo připraveno k zastavění, musí býti 
v plánu polohy (plánu upravovacím) vykázány 
zvláštní místní cesty a příchody ke stavebním 
pozemkům. Dopravní spoje a příchody k silnici 
chráněné silničním ochranným pásmem jest 
omeziti na cesty nezbytné ve veřejném zájmu 
[§‘16, odst. 1, č. 2, písm. a)].

§ 15.

Změna dosavadních plánů polohy 
(plánů upravovačích).

Pokud dosavadní plány polohy (plány upra
vovači) nevyhovují ustanovením tohoto naří
zení, buďte změněny.

§ 16.

Povolení výjimek.

(!) Ze stavebních omezení, jež platí vně ob
vodu obce zastavěného bez značnějších mezer, 
může zemský úřad ve zvláštních případech po- 
voliti výjimky, a to:

1. V případě § 12, písm. a): ,,
a) když to vyžadují převážné zájmy veřej

ného blaha,
b) když provedení novostavby, přístavby 

nebo přestavby by jinak nebylo možné a nedá 
se očekávati, že by mohlo býti na úkor důle
žitým veřejným zájmům, zejména silniční 
dopravě.

2. V případě § 12, písm. b):
a) když to vyžadují převážné zájmy veřej

ného blaha,
b) když jde o pouhé znovuzřízení staveb, 

nebo o přístavby a přestavby, jimiž se dosa
vadní způsob použití stavby podstatně nemem 
a nedá se očekávati, že by byly na újmu si - 
niční dopravě,
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c) fiir Neu-, Zu- oder Umbauten ftir land- 
wirtschaftliche Betriebe, wenn eine Beein- 
tráchtigung des StraBenverkehrs nicht zu er- 
warten ist,

d) fur Einfamilienháuser, die der Grund- 
stuckeigentiimer fur sich und seine Familie 
errichten will, wenn er nachweist, daB er das 
Grundstiick vor dem Inkrafttreten der Regie- 
nmgsverordnung vom 7. Mai 1941, Slg. Nr. 
166, liber das Neubauverbot erworben hat und 
ihm nicht zugemutet werden kann, das Bau- 
vorhaben an anderer Stelle, gegebenenfalls 
auf einem ihm von der offentlichen Verwal- 
tung zur Verfiigung gestellten Grundstiick 
dnrchzufiihren.

(2) Steht das Bauvorhaben, ftir das um eine 
Ausnahme nach Absatz 1 nachgesucht wird, im 
Zusammenhang mit einem Umlegungsverfah- 
ren, so hat die Landesbehorde das Einverneh- 
■pen mit der Landeskommission fur agrarische 
Operationen herzustellen. uber die Berufungen 
entscheidet das Ministerium des Innern im Ein- 
vernehmen mit der Ministerialkommission fur 
agrarische Operationen im Ministerium fur 
band- und Forstwirtschaft.

§ 17-
bntschádigung f ii r Eigentums- 

beschránkungen.

p Z1) Den Eigentiimern der betroffenen 
iimdstiicke steht fur die aus dieser Verord- 
Ung entspringenden Eigentumsbeschrankun- 

Ausnahme der nach Absatz 2 zu be- 
eilenden Fálle kein Anspruch auf Entscha- 

dlgung zu.

D) Bauten an StraBen diirfen auf Grund 
ner dem Inkrafttreten dieser Verord- 

2 nig erteilten rechtskraftigeh Bewillxgung 
Abteilung von Grundstiicken auf Bau- 

T,fze °der der Bewilligung eines einzigen 
p uplatzes, auf Grund der Bestimmung der 
r °der einer erteilten, aber noch nicht 
fii) lferten Baubewilligung bloB dann ausge- 
tj,;.11,. wei-den, wenn die Landesbehorde nach-
n)Y, lcn die Zustimmung im Sinne dieser Ver- 

erteilt hat. Wird die Zustimmung 
die V^lt °der an Bedingungen gekniipft, 
otl ,C le Daufiihrung bedeutend erschweren 

ei unmoglich machen, so hat der betreffen- 
S„1 ?Tundstuckseigentumer Anspruch auf Ent- 
Yg/^gung. Die Entschadigung ist von dem 
btt;^ter der Verkehi'sstraBe oder von der 
]j , enden Gemeinde oder von beiden antei- 
dip ZAK-.ragen’ -,e nachdem der Widerruf oder 
gen G?dnderung der erwahnten rechtskrafti- 

bewilligung im Interesse des Verkehrs

c) u novostaveb, přístaveb a přestaveb pro 
zemědělské podniky, když nelze očekávati, že 
budou na újmu silniční dopravě,

d) u rodinných domků, jež majitel pozemku 
hodlá postaviti pro sebe a svou rodinu, pro- 
káže-li, že pozemku nabyl před účinností vlád
ního nařízení ze dne 7. května 1941, č. 166 Sb., 
o zákazu nových staveb, a není-li možno spra
vedlivě na něm žádati, aby provedl stavbu na 
jiném místě, po případě na pozemku poskytnu
tém mu veřejnou správou.

(2) Je-li stavební akce, pro niž je žádána 
výjimka podle odstavce 1, v souvislosti s říze
ním zcelovacím, má se zemský úřad dohodnouti 
se zemskou komisí pro agrární operace. O od
voláních rozhoduje ministerstvo vnitra v do
hodě s ministerskou komisí pro agrární operace 
při ministerstvu zemědělství a lesnictví.

* § 17.

Odškodnění za omezení 
vlastnictví.

O) Vlastníkům postižených pozemků ne
přísluší kromě případů podle odstavce 2 nárok 
na odškodnění za omezení vlastnictví, vyplý
vající z tohoto nařízení.

(2) Stavby při silnicích se smějí prováděti 
podle pravoplatného, před počátkem účinnosti 
tohoto nařízení uděleného povolení k rozdělení 
pozemků na staveniště nebo povolení jediného 
staveniště, podle určení stavební čáry nebo 
podle uděleného, ale dosud neprovedeného sta
vebního povolení jen tehdy, když zemský úřad 
vyslovil s tím souhlas s hlediska tohoto naří
zení. Nevysloví-li souhlas nebo váže-li jej na 
podmínky, jež provedení stavby značně ztíží 
nebo znemožní, má vlastník pozemku nárok na 
odškodnění. Odškodnění má poskytnouti 
správce silnice nebo příslušná obec neb oba 
podle toho, zda uvedené pravoplatné povolení 
se ruší nebo mění v zájmu dopravy nebo řád
ného vývoje obce nebo v zájmu obou. O tom, 
zda se má odškodnění poskytnouti a kdo je má 
nésti, rozhoduje zemský úřad. Výše odškodnění 
se určuje obdobně podle ustanovení opatření 
Stálého výboru ze dne 16. listopadu 1938, č. 291 
Sb., o vyvlastnění a o některých jiných opa-
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oder der geordneten Entwicklung der Gemein- 
de oder im beiderseitigen Interesse erfolgt. 
Uber die Frage, ob eine Entschadigung ge- 
wahrt werden soli und wer sie zu tragen hat, 
entscheidet die Landesbehbrde. Fiir die Fest- 
setzung der Hohe der Entschadigung gelten 
dem Sinne nach die Bestimmungen der Ver- 
fiigung des Standigen Ausschusses vom 16. No- 
vember 1938, Slg. Nr. 291, uber die Enteig- 
nung und gewisse andere MaBnahmen zu 
Zwecken des wirtschaftlichen Umbaues des 
Staates oder der voriibergehenden wirtschaft
lichen. Sicherstellung der arbeitslosen Personen 
(§§ 1 bis 8).

§ 18.

W i rk u n g-s k r e i s der B e h o r d e n.

(1) Bei der Festsetzung der Bauschutzzonen 
(§§ 10 und 11), bei der Bewilligung von Aus- 
nahmen (§ 16) sowie bei der Erteilung der 
nachtráglichen Zustiramung (§ 17) iiben die 
nach diesen Bestimmungen zustándigen Be- 
horden ihre Kompetenz ais Baubehorden aUs. 
Hierbei sind die Interessen des StraBenver- 
kehrs stets zu beriicksichtigen. In jedem Falle 
íst die StraBenverwaltung zu hořen, der das 
Berufungsrecht zusteht, soweit eine Berufiung 
íiberhaupt zulássig ist. Im Bedarfsfalle ist 
auch die Stellungnahme der Verkehrspolizei- 
behorde einzuholen.

(2) In Stád ten mit eigenem Statut wird die 
Kompetenz zu Verfúgungen hinsichtlich der 
GemeindestraBen (§ 9, Abs. 2) den Landes- 
behorden iibertragen.

(3) Im Planungsraum Prag (§ 2 der Regie- 
rungsverordnung vom 25. Jánner 1940, Slg. 
Nr. 48, uber die Errichtung einer Planungs- 
kommission fiir die Hauptstadt Prag und Um- 
gebung in der Fassung der Regierungsverord- 
nung vom 29. Februar 1940, Slg. Nr. 98) 
treffen die nach diesen Bestimmungen zu- 
standigen Behorden die Entscheidungen oder 
Verfiigungen in den im Absatz 1 angefiihrten 
Fállen im Einvernehmen mit der Planungs- 
kommission fiir die Hauptstadt Prag und Um- 
gebung. Diese Entscheidungen oder Verfii- 
gungen sind endgiiltig.

(4) Im Verfahren uber Gesuche um die Be
willigung zur Abteilung von Grundstiicken 
auf Bauplátze, die Bewilligung eines einzigen 
Bauplatzes, die Bestimmung der Baulinie, die 
Baubewilligung fiir Neu-, Zu- und Umbauten 
oder Einfriedungen an der StraBe in geschlos- 
sen bebauten Gemeindegebieten gelten die Be
stimmungen der Sátze 2 und 3 des Absatzes 1 
dem Sinne nach.

třeních k účelům hospodářského přebudování 
státu nebo dočasného hospodářského zajištění 
nezaměstnaných osob (§§ 1 až 8).

§ 18.

Působnost úřadů.

(i) Při stanovení silničních ochranných 
pásem (§§ 10 a 11), při povolování výjimek 
(§ 16), jakož i při vyslovování dodatečného 
souhlasu (§ 17) vykonávají úřady příslušné 
podle těchto ustanovení svou působnost jako 
úřady stavební. Při tom dlužno stále dbáti 
zájmů silniční dopravy. Vždy třeba slyšeti sil
niční správu, jíž přísluší odvolací právo, pokud 
odvolání je vůbec přípustné. Podle potřeby jest
opatřiti také vyjádření dopravněpolicejního
úřadu.

(2) V městech s vlastním statutem se pro
náší příslušnost k opatřením, pokud jde o obec
ní silnice (§ 9, odst. 2) na zemské úřady.

(3) V pražském plánovacím prostoru 2 
vládního nařízení ze dne 25. ledna 1940, c^ 4 
Sb., o zřízení plánovací komise' pro hlavní město 
Prahu a okolí, ve znění vládního nařízeni 'i-f 
dne 29. února 1940, č. 98 Sb.) činí úřady pn- 
slušné podle těchto ustanovení rozhodnuti 
opatření podle odstavce 1 v dohodě s plánová 
komisí pro hlavní město Prahu a okolí. la 
rozhodnutí a opatření jsou konečná.

(4) V řízení o žádostech za povolení k,1^ 
dělení pozemků na staveniště, za povoleni je 
ného staveniště, za určení stavební caiy. 
stavební povolení pro novostavby,, přistav y 
přestavby nebo hrazení proti silnici v o j 
obce zastavěném bez značnějších mezci I ^ 
obdobně ustanovení odstavce 1, věty 4.
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V. TEIL. ČÁST V.

Verlángerung einiger Fristen. Prodlouženi některých lhůt.

§ 19. ,

Die gemáfi § 5, Abs. 2, der Verfúgung des 
Stándigen Ausschusses vom 27. Oktober 1938, 
% Nr. 261, uber die Beseitigung von Bau- 
und Kommunikationsmangeln in den Gemein- 
den und die gema# § 2, Abs. 2, der Reg. Vdg. 
% Nr. 185/1939 festgesetzten Fristen kon- 
nen aus Griinden des offentlichen Wohles 
mehrmals, und zwar jeweils um ein Jahr ver- 
langert werden.

§ 19.

Lhůty stanovené podle § 5, odst. 2 opatření 
Stálého výboru ze dne 27. října 1938, č. 261 
Sb., o odstraňování stavebních a komunikač
ních závad v obcích, a podle § 2, odsť. 2 vl. 
nař. č. 185/1939 Sb. možno z důvodů veřejného 
blaha vícekráte prodloužiti, a to vždy o jeden 
rok.

VI. TEIL. ČÁST VI.

Baureehtiiche Vorschriften fiir Mahrisch- 
Ostrau, Friedeck, Friedberg und den poli- 

tischen Bezirk Friedeck.

Stavební předpisy pro Moravskou Ostravu, 
Frýdek, Místek a politický okres frýdecký.

§ 20.

(*) Das Gesetz vom 2. Juni 1883, schles. 
p'n' ^r- ®er die Bauordnung fiir
^chlesien in der Fassung der spateren Ab- 
j^derungen und Ergánzungen wii’d aufge- 
toben. Auf seinen Geltungsbereich mit Aus- 

der Stadt Friedeck (Absatz 2) wird
16 Oeltung der máhrischen Bauordnung aus- 

Sedehnt.

§ 20.

í1) Zákon ze dne 2. června 1883, č. 26 slez. 
z. z.,^ o stavebním řádě pro Slezsko, ve znění 
pozdějších změn a doplňků se zrušuje. Na obvod 
jeho platnosti s výjimkou města Frýdku se 
rozšiřuje platnost moravského stavebního 
řádu.

(•) Die Wirksamkeit des Gesetzes vom 16. 
nuni Í894, máhr. L. G. Bl. Nr. 63, uber die 
auordnung fiir die Landeshauptstadt Bijinn, 

Hauptstadt oimiitz, die Stadt Iglau und 
-.eu Vorerte in der Fassung der spateren 
anderungen und Ergánzungen (Briinner 

fjauordnung) wird auf das Gebiet der Stadte 
ppavTerg’ Nriedeck und Mahrisch-Ostrau aus- 
_ Uelint. Gleichzeitig tritt die mahrische Bau- 

lur die Stadte Friedberg und Mah- 
uscn-Ostrau au Ber Kraft.

(2) Platnost zákona ze dne 16. června 1894, 
č. 63 mor. z. z., o stavebním řádě pro zemské 
hlavní město Brno, hlavní město Olomouc, 
město Jihlavu a jejich předměstí, ve znění 
pozdějších změn a doplňků (brněnský stavební 
řád), se rozšiřuje na území měst Frýdku, 
Místku a Moravské Ostravy. Moravský staveb
ní řád pozbývá zároveň platnosti pro území 
měst Místku a Moravské Ostravy.

VII. TEIL. ČÁST VII.

bergangs-, Schlufí- und Durchfuhrungs- 

bestimmungen.
Přechodná, závěrečná a prováděcí ustanovení.

§ 21.
řespiLr*!6 c*ieser Regelung widersprechenden 

ichen Vorschriften, insbesondere
vq^i o ^ .^s ^ der Regierungsverordnung

Maftn ii 1940, Slg. Nr. 305, liber gewisse
^uien auf dem Gebiete der Baupolizei,

§ 21.

(i) Zákonné předpisy, jež jsou v rozporu 
s touto úpravou, zejména

§§ 1 až 3 vládního nařízení ze dne 18. čer
vence 1940, č. 305 Sb., o některých opatřeních 
v oboru stavební policie,
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der § 44 der bohmischen. § 46 der máhri- 
schen und § 44 der Briinrier Bauordnung und

die §§ 14 bis 17 der Verfugung des Stándi- 
gen Ausschusses Slg. Nr. 291/1988 
treten auBer Kraft.

(2) Unberiihrt bleiben

das Gesetz vom 20. Mai 1937, Slg. Nr. 86, 
iiber die Bahněn (Eisenbahngesetz), insbeson- 
dere § 47,

die Regierungsverordnung vom 6. Márz 
1941, Slg. Nr. 178, iiber die Entfernungen der 
Bau- und Betriebsanlagen von den Autobahnen 
und iiber die Schutzwaldungen lángs der Auto
bahnen und

die Regierungsverordnung vom 26. Juni 
1941, Slg. Nr. 288, iiber die Beschaffung von 
Lageplánen (Regulierungsplánen) fiir Ge- 
meinden und iiber deren finanzielle Unter- 
sttitzung.

§ 22.

C1) Das Verfahren in Baupolizeisachen, iiber 
die am Tage des Inkrafttretens dieser Verord- 
nung in erster Instanz bereits entschieden ist, 
wird nach den zur Zeit der Entscheidung der 
ersten Instanz geltenden Zustándigkeitsbestim- 
mungen durchgefiihrt. Das gleiche gilt dem 
Sinne nach fiir das Verfahren in Baupolizei
sachen, iiber die am Tage des Inkrafttretens 
einer auf Grund des §1, Abs. 3, oder des § 2 
getroffenen Verfugung oder am Tage des In
krafttretens ihres Widerrufs in erster Instanz 
entschieden ist.

(2) Wer vor der Beendigung der im § 10, 
Abs. 2, fiir die Aufstellung der Bauschutzzo- 
nenverzeichnisse gesetzten Frist (31. Dezem- 
ber 1942) um die Bewilligung einer Baufiih- 
rung ánsuchen will, hat bei der Landesbehorde 
unter Vorlage eines Situationsplanes im MaB- 
stabe 1 : 1000 die Feststellung zu beantragen, 
ob gegen die Baufiihrung vom Standpunkt der 
Bebauungslenkung im Sinne des § 9 und femer 
im Sinne der Regierungsverordnung Slg. Nr. 
288/1941 Bedenken bestehen. Er hat der Bau- 
behorde die Entscheidung der Landesbehorde 
zugleich mit dem Gesuch um die Baubewilli- 
gung vorzulegen. Die Baubehorde hat die-Bau- 
bewilligung zu versagen, wenn die Landesbe
horde gegen die Baufiihrung Bedenken erho- 
ben hat. Im Planungsraum Prag gilt die Be- 
stimmung des § 18, Abs. 3, sinngemáB.

§ 23.
Diese Verordnung tritt am 7. April 1942 ! 

in Kraft, mit Ausnahme der Bestimmun- j

§ 44 českého, § 46 moravského a § 44 
brněnského stavebního řádu a

§§ 14 až 17 opatření Stálého výboru č. 291/ 
1938 Sb. pozbývají platnosti.

(2) Nedotčena zůstávají ustanovení

zákona ze dne 20. května 1937, č. 86 Sb., 
o drahách (železniční zákon), zejména § 47,

vládního nařízení ze dne '6. března 1941, (. 
178 Sb., o vzdálenostech staveb a provozoven 
od dálnic a o ochranných lesích podél dálnic, a

vládního nařízení ze dne 26. června 1941, č. 
288 Sb., o opatřování plánů polohy (upravova
čích) obcí a o jeho finanční podpoře.

§ 22.

(!) Řízení ve věcech stavební policie, o kte
rých v den počátku účinnosti tohoto nařízení 
bylo již rozhodnuto v prvé stolici, se provede 
podle předpisů o příslušnosti platných v dobá 
vydání rozhodnutí prvé stolice. Totéž platí ob
dobně pro' řízení ve věcech stavební policie, 
o kterých bylo již v prvé stolici rozhodnuto 
v den počátku účinnosti opatření podle § 1, 
odst. 3 nebo § 2 nebo v den počátku účinností 
odvolání těchto opatření.

(2) Kdo před uplynutím lhůty, stanovené 
v § 10, odst. 2 pro vyhotovení seznamů silnič
ních ochranných pásem (31. prosince 1942), 
chce žádati o povolení ke stavbě, musí u zem
ského úřadu, předloživ situační nákres y mě
řítku 1: 1000, navrhnouti, aby bylo zjištěno, 
zda proti jeho stavbě není námitek s hlediska 
řízení zastavování podle § 9 a dále podle vlád" 
ního nařízení č. 288/1941 Sb. Stavebnímu 
úřadu musí žadatel předložití rozhodnutí zem
ského úřadu zároveň se žádostí za stavební 
povolení. Stavební úřad je povinen odepři 
stavební povolení, vznesl-li zemský úřad pro 
zamýšlené stavbě námitky. V pražském P1^' 
novacím prostora platí obdobně ustanove 
§ 18, odst. 3.

§ 23.

Toto nařízení nabývá účinnosti _
7. dubna 1942 s výjimkou ustanoveni s ’
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gen des § 19, die am 1. Jánner 1942 in Kraft 
treten; sie wird vom Minister des Innern im 
Einvernehmen mit dem Minister fiir Verkehr 
und Technik durchgefiihrt.

jež nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1942; pro
vede je ministr vnitra v dohodě s ministrem 
dopravy a techniky.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.
Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.
Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Der Ministe-r fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.
Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

110.

Kundmachung Vyhláška
des Ministeriums des Innern

vom 4. Apríl 1942
Uber die Ausscheidung bestimmter Gemeinden 

bus dem Anwendungsbereich der Bestimmung 
^es § 1 der Regierungsverordnung vom 
21. Marz 1942, Slg. Nr. 109, uber die Abiin- 
íeiung der Bauordnungen (1. Baurechts- 

novelle).

ministerstva vnitra

ze dne 4. dubna 1942, 
kterou se určité obce vyjímají z ustanovení 
§ 1 vládního nařízení ze dne 21. března 1942, 
č. 109 Sb., o změně stavebních řádů (1. sta

vební novela).

Das Ministerium des Innern verlautbart auf 
des § 2 der Regierungsverordnung vom 

4b Márz 1942, Slg. Nr. 109, uber die Abán- 
derung der Bauordnungen (1. Baurechts- 
novelle):

Ministerstvo vnitra vyhlašuje podle § 2 
vládního nařízení ze dne 21. března 1942, č. 
109 Sb., o změně stavebních řádů (1. stavební 
novela):

§ I-
Die Bestimmung des § 1 der Reg. Vdg. Slg. 

j/1’. 109/1942 findet auf folgende Gemeinden 
Keine Anwendung:

§ I-
Z účinnosti § 1 vl. nař. č. 109/1942 Sb. se 

vyjímají tyto obce:

Jungbunzlau, Kladno, Kolin, Kdniggrátz, 
onigiphof an der Elbe, Kremsier, Pardubitz, 
'erau, ProBnitz, Tábor und Zlin.

Mladá Boleslav, Dvůr Králové nad Labem, 
Hradec Králové, Kladno, Kolín, Kroměříž, 
Pardubice, Prostějov, Přerov, Tábor a Zlín.

§ 2.

Kundmachung tritt am 7. April 1942

§ 2.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 
7. dubna 1942.

Bienert m. p. Bienert v. r.


